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No. 996. EXCHANGE OF NOTES CONSTITUTING AN
AGREEMENTS BETWEEN THE GOVERNMENT OF
THE UNITED KINGDOM OF GREAT BRITAIN AND
NORTHERN IRELAND AND THE GOVERNMENT OF
ITALY EXTENDING THE VISA ABOLITION
AGREEMENT OF 6 DECEMBER 1947 TO CERTAIN
BRITISH OVERSEAS TERRITORIES. LONDON, 26 AND

28 OCTOBER 1948

I

The Secretatyof Statefor Foreign Affairs to the Italian Ambassador

FOREIGN OFflCE

26th October, 1948
Your Excellency,

I havethe honour to refer to sub-paragraph4 of the notesexchanged
betweenus on 6th December,1947,embodyingan agreementfor thereciprocal
abolition of visas for British subjectstravelling to Italy and Italian citizens
travelling to the United Kingdom, andto inform you that, in accordancewith
their policy of extendingfreedomof travel, His Majesty’s Governmentin the
United Kingdomhavedecided,after consultationwith theGovernmentsof the
territoriesconcerned,andwithout prejudice to the generalapplicationof sub-
paragraph2 of the above-mentionednotes,to extend the provisionsof that
agreementto Italian citizens travelling to the territories mentionedin the
Annex to this note.

2. Accordingly, it is proposedthat on and after 10th November Italian
citizensshallbe free to travel from any placewhateverto anyof the territories
mentionedin theAnnexwithout thenecessityofobtainingavisa,providedthat
theyare furnishedwith valid Italian passports.

3.—(a) It is understoodthat thewaiverofthevisadoesnotexemptrtalian
citizens travelling to any of the territories mentionedin the Annex from the
necessityof complying with the laws and regulationsin force in the particular
territory concerningthe entry into it, or residence(temporaryor permanent)
and employmentor occupationin it, of foreigners, and that travellerswho
areunableto satisfy the competentauthoritiesin the territory that theycomply
with thoselawsandregulationsare liable to be refusedleaveto enteror land.

(b) In most British overseasterritories foreignersare not permitted to
remain for morethan a limited period, which doesnot normally exceedsix

1 Cameinto force on 10 November1948, by the exchangeand according to the terms of the
saidnotes.
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monthsandmaybeless,withoutspecialauthority,andtheymaybecalledupon
as a condition of entry to provide reasonableevidence(such as a return or
onward transport ticket) of their intention to leave the territory within the
specified period. Similarly, foreignerswishing to undertakeemploymentin
suchterritoriesareusuallyrequiredto obtainprior permissionto do so andto
produce proof of such permission before being admitted. Requirements,
however, differ as between one territory and another, and it is therefore
suggestedthat anynoticeor adviceregardingthe abolition of visas in relation
to British overseasterritoriesshould emphasisethe importanceof intending
travellersacquaintingthemselvesfully with therequirementsof theImmigration
LawsandRegulationsof the territory which theyproposeto visit.

4. it havethe honourto requestYour Excellency to be sogood as to ac-
knowledgethe receiptof his note.

I have,&c.
(Signed) ErnestBEvIN

ANNEX

Newfoundland Mauritius
SouthernRhodesia North Borneo
Aden NorthernRhodesia
Bahamas St. Helena
Barbados Seychelles
Basutoland SierraLeone
BechuanalandProtectorate Singapore
Bermuda Swaziland
British Guiana Tanganyika
British Honduras Trinidad
Brunei Uganda
Cyprus WesternPacific—
Falkland Islands Gilbert andEllice Islands
Federationof Malaya British SolomonIslands
Fiji Windward Islands—
Jamaica Dominica
LeewardIslands—. Grenada

Antigua St. Lucia
St. Kitts Nevis St. Vincent
Montserrat Zanzibar
Virgin Islands
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4. ITo ricevuto istruzioni di informare V. E. che il Governo Italiano si
dichiarad’aeeordocon le disposizionisopraindicate.

La prego,&c.
(Firinato) T. GallaratiScorn

TRANSLATiON
1

— TRADUCTION
2

ITALIAN EMBA5SY

28th October, 1948
Your Excellency,

I havethe honour to acknowledgereceiptof your noteof 26thOctober,
wherebyyou refer to sub-paragraph4 of the notesexchangedbetweenuson
6th December, 1947, regarding the reciprocal abolition of visas for British
subjectstravellingto Italy andItalian citizenstravellingto theUnitedKingdom
and you kindly inform me that, in accordancewith their policy of extending
freedomof travel, His Majesty’s Governmentin the United Kingdom have
decided,after consultationwith the Governmentsof theterritoriesconcerned,
and without prejudice to the generalapplicationof sub-paragraph2 of the
above-mentionednotes, to extendthe provisionsof that agreementto Italian
citizenstravelling to the territoriesmentionedin theAnnexto Your Excellency’s
note.

[Seenote I, paragraphs2 and3]

4. I am instructedto inform Your Excellencythat theItalian Government
are in full agreementwith theprovisionsspecified above.

I have, &c.
(Signed) T. Gallarati Scorn

I Translationby theGovernmentoftheUnitedKingdomof GreatBritain andNorthernIreland.
‘ Traduction du Gouvernementdu Royaume-UnideGrande-Bretagneetd’Irlandedu Nord.
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